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CrartTa npucBaYeHa aHanisy TPy4HOLWIB nepeknagy HiMeubkux peaniin. AKTyanbHICTb AOCNISKEHHS BU3HaYaeTbCs
HeOoDXiOHICTIO BpaxyBaHHSA poni KynsTYPHUX OCOBNMBOCTEN Ta MiKKYNLTYPHOrO CRiflKyBaHHA Y CydacHOMy CBiTi. 3pocTa-
toda MiXkHapogHa cnisnpaus, MaclutabHa MirpaLia Ta iHTerpawis KynbTyp CTBOpHOOTE NoTpeby B echekTMBHOMY nepeknagi,
Lo Bigobpaxae pisHOMaHITHICTb Ta YHIKanbHICTb KynbTYpHMX KOHTEKCTIB. MeTa cTaTTi nonsirae B aHanisi TpyaHOLLB, LU0
BMHMWKAIOTb Nif Yac nepeknagy HiMeubkux peanin, 3 ornsaay Ha iX YHiKanbHi KynbTypHi, iCTOPUYHI Ta coujianbHi KOHTEKCTH.

Y cTaTTi HaronoweHo, LWo Yy ranysi NiHrBICTUKY Ta Nepeknagy NOHATTS «peanis» BXMBAETbCHA AN ONUCY CrOBECHUX
OOMHUUD, SIKi BIATBOPIOIOTL peanbHi 06’ekTH, ABMLLA, KOHLENLii Y/ KyNbTYpHI acnekTy NeBHOI kpaiHu abo MOBHOI chinb-
HOTW, [0 SIKMX HanexaTb Ha3Bu reorpadivyHMx 06’ekTiB, NamM’ATOK KynbTypu, CTpas, HaLiOHANbHUX CBAT, COLianibHUX iHCTU-
TYTIB Ta iHLWi aCNeKTU IXHbOIO XWUTTA | KynbTypu. ABTOPM CTaTTi 3a3Ha4atoTb, LLO NPV Nepeknagi peanii BUHMKaKTb cKnaa-
HOLLj, OCKiNMbKM BOHU MOXYTb MaTW YHiKanbHi 3Ha4eHHs1 abo acouiauii, ski € cneundiyHUMmn Ans KOHKPETHOI KynbTypu.
Mepeknagavyam HeoOXiaHO BpaxoBYBaTK Lii KyNbTYPHi, ICTOPUYHI Ta couianbHi KOHTEKCTH, Wo0b 3abe3neynTy BiANOBIQHICTb
MK OpUriHanbHUM TEKCTOM i NePEKnagomM, a TakoX nepeaat cneumdivyHniz Konoput Ta CMUCNOBI HI0AHCK peanin.

Ha gymky aBTOpiB CTaTTi, YacTkoBMMM cnocobamm nepeknaay HiMeubKux peanin nocTatTb NpubnmM3Hni Ta OnNMcoBuNn,
a TakoX TpaHCKpMOyBaHHS. ABTOpU HagaloTb pekoMeHAaaLii nepeknagayam Woao cTpaterii Ta niaxo4is Ao nepeknagy
HiMeLbknx peanin. Lli pekomeHgauii oxonmowTe OOCHIMKEHHS KYNMbTYPHUX Ta iCTOPUYHUX KOHTEKCTIB, BUKOPUCTAHHSA
napanenen y KynbTypHUX acrnekTax, a TakoX BUKOPUCTaHHS MOsSiCHEHb abo aganTtauin ons nepegadi 3HadeHb peanin
Yy LinbOoBii MOBI.

KnwouoBi cnoBa: igioma, HimeLbka MoBa, NpubnusHWin nepeknag, TpaHCKpunLis, peanis.

The article analyzes the difficulties of translating German realities. The relevance of the study is determined by the
need to take into account the role of cultural peculiarities and intercultural communication in the modern world. Grow-
ing international cooperation, large-scale migration and integration of cultures create a need for effective translation that
reflects the diversity and uniqueness of cultural contexts. The purpose of the article is to analyze the difficulties encoun-
tered in translating German realities, given their unique cultural, historical and social contexts.

The article emphasizes that in the field of linguistics and translation, the concept of “reality” is used to describe verbal
units that reproduce real objects, phenomena, concepts or cultural aspects of a particular country or language community,
which include the names of geographical objects, cultural monuments, dishes, national holidays, social institutions and
other aspects of their life and culture. The authors of the article point out that translating realities poses difficulties because
they may have unique meanings or associations that are specific to a particular culture. Translators need to take these
cultural, historical, and social contexts into account to ensure adequacy between the original text and the translation, as
well as to convey the specific flavor and semantic nuances of the realities.

According to the authors of the article, approximate and descriptive translations, as well as transcription, are the most
frequent ways of translating German realities. The authors provide recommendations for translators on strategies and
approaches to translating German realities. These recommendations include the study of cultural and historical contexts,
the use of parallels in cultural aspects, and the use of explanations or adaptations to convey the meanings of realities in
the target language.

Key words: idiom, German, approximate translation, transcription, reality.

[ocranoBka mpodsemu. TepMiH «peaiis» Oylno  HIOETHCS HOBUMHE KoHIeNmismu. Criodarky mei TepMiH
BBEJICHO B HAyKOBHH JUCKYpC Yy cepemuHi XX CT.,  BHKOPHCTOBYBAaBCS T'OJIOBHHUM YMHOM Y MpaisiX, HpH-
1 3 TOro yacy Moro CeMaHTHKa CUCTEMAaTHYHO IOMOB-  CBSUCHHUX TEOpii Ta MPaKTHUI MEpeKiay, MpoTe 3apas
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BiH BCE YAaCTIIIIe TPAIUIIETHCS Y Kypcax 3 JIIHTBOIU/1aK-
THUKH, KyJIBTYpOJIOTi] Ta MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIIii.

Ilepexnman HIMEIBKHX pealii Ha I1HII MOBH
€ CKJIAJHUM 3aBIaHHSAM Uepe3 TIMOOKI KyIbTYpHI
koHoranii. HiMenbka MoBa Oarara Ha MOBHI OIHHHUIII,
SIKI BHPaXalTh YHIKaJbHI KOHIICMIii, 1[0 YacTo
B)XKO 200 HEMOMJIMBO TOYHO BIIITBOPHTH B 1HIIUX
MoBax. TpymgHOINI TepeKiIamy HIMEIBKHX pearii
TIOJIATAIOTh Y BHUKIIMKAX 30€peKEeHHS BiJIMOBIIHOCTI
OpHTiHANy, BOJHOYAC 3a0e3Iedyoud 3PO3yMLTICTh
Ta TPUUHATHICTD UIA aymuTopii LiTbOBOi MOBH.
Lle Bumarae Bij mepekiajgadiB He JUIIE POIYMIHHSA
CEMaHTUYHOTO 3HAYEHHS CIIiB, ajieé i yCBiIOMJICHHA
KYJIETYPHOTO KOHTEKCTY Ta €MOITIHHOTO BiATIHKY, SKi
yacTo BOyIOBaHi B pealii.

B ykpaiHCHKHX HayKOBUX KOJNax IMOHATTS «pea-
Jis» TPaKTYIOTh Mmo-pisHOMYy. P. 3opiBuak posrisaae
peautii ik «cJoBa, SKi € BIaCTHBHMHU OJHOMY Hapo-
JIOBi, 110 MalOTh 3HAYEHHS TPOMAJICHKOTO KHUTTS Ta
mooyTy» [4]. 3 Hero moromkyeThess H. Ababinosa:
«... pealisMH-CIIOBaMH TIOCITYTOBYIOThCS JIsI BU3HA-
YCHHSI SIBHII, MPEIMETIB Ta TIOHATh, SKi BIACTHBI
neBHi KyneTypi» [2, c. 9]. I. Kapnenko 3a3nauae,
[0 «peajiii HaJexKaTh J0 0C3eKBIBaJICHTHOIO CJIOB-
HHUKOBOTO CKJIaAy, MalOTh crerudidHe 3a0apBIcHHS,
SIKE BJIACTHUBE TIJIBKHA OIHOMY IEBHOMY HapOIOBI
Ta [03HAYAIOTh NpPUTAMaHHI M Ti€l KyIbTypH
npeameT Ta sBumia» [5]. 3i ceoro Ooky, T. Kusk
JIAKOHIYHO HAroJoIye, 10 peaii — e «CJIoBa, sKi
BIII3EPKAIIIOIOTh JIMCHICTh JKUTTSA B IHIIMX Kpai-
Hax» [6]. Y3araapHIOIOUM HaBEACHI TPaKTyBaHHSI,
BapTO 3ayBa)KWUTH, IO Y JIIHTBICTHIN Ta MepeKIaii
TEPMiH «peajis» BUKOPUCTOBYETHCS MJsl IIO3HA-
YEeHHS! MOBHHUX OIMHUIIb, SIKi BiTOOpaXkaroTh peajbHi
00’ €KTH, SIBUILA, TOHATTS 200 KyIBTYPHiI 0COOIUBOCTI
MIeBHOI KpaiHW 9M MOBHOI CHITBHOTH. lle MOXyTh
OyTH Ha3BH MiCIlb, ITaM ATOK KYJIETYPH, TPaTUITiiHI
CTpaBH, HaIllOHAIBHI CBATA, COI[iaJIbHI YCTAHOBU Ta
HIII acTeKTH KyJIbTYpH Ta KUTTS KpaiHH. Y KOH-
TEKCTI Tepekyaay, peaiii MOXyTb OyTH 0COOIMBO
CKJIQJIHUMU JIJIsl Tiepeadi, OCKUIbKA BOHH MOXYTb
MaTH YHIKaJbHE 3HAUYEHHs a0o acoriarii, ski € yHi-
KallbHUMHY JJI1 KOHKpeTHOI KynasTypu. [lepexmamadi
MTIOBUHHI BpPaxOBYBaTH IIi KyJIbTYypHi, iCTOPHYHI Ta
coIlalibHI KOHTEKCTH, 100 3a0e3MMeUnTH BiAMOBII-
HICTh MK OpUTIHQJIBHUM TEKCTOM 1 IEPEKIIaIoM,
a TaKoX TepefaTd crelu(iyHuil KOJIOPUT Ta CMHC-
JIOBI HIOAHCH peaiil.

AHani3 oCTaHHIX AociailkeHb i myOsikauniil
CBITYUTH PO 3POCTAIOYUI iIHTEpeC 10 i€l mpoodie-
MaTHKH B JIIHTBICTHIII Ta epeKiIano3HaBcTBi. bararo
JOCITIJTHUKIB 30CEPEKYIOThCS Ha aHai3l CIelu-
(iYHUX BUKIIHKIB, SIKI BUHHKAIOTh MPH TMEPeKIIaii
HIMEIIPKUX peaii Ha iHIli MOBH. BOHUM po3nIIsIaroTh

Pi3HI aCMIEKTH LIbOTO NPOLECY, BKIIOYAIOUH JIEKCHYHI,
CEeMaHTH4Hi Ta KyabsTypHi [3; 11]. Binemicts gocmi-
JUKEHb 30CEPEDKYIOTBCSl Ha TOMY, IO peallii 4acTo
MaroTh TIHOOKI KYJIBTYpHI KOpEHi, SIKi Ba)KKO Bij-
TBOPHUTH B 1HIIMX MOBaX, OXOILTIOIOUYN OCOOIHBOCTI
KyJABTypHOTO (DONBKIIOPY, ICTOPHUYHI acmekTH abo
VHIKaJIbHI KOHIENIi1, Ki BiICYTHI B IHIINX KYJBTY-
pax [5; &; 9].

OcTaHHI1 AOCHIPKCHHS TAKOXK BKa3yHOTh HA T€, 110
3pocTae 3Ha4YCHHS KOHTEKCTY Y TepeKiaji peatii.
JloCTiTHUKY aKIeHTYIOTh HEOOXITHICTh BpaxXyBaHHS
MIAPIIOTO KOHTEKCTY TEKCTy YW CHUTYyallii, B SKiH
BUKOPHUCTOBYETBCS Peaisl, sl JOCSITHEHHS HaJIeXK-
Horo nepekuany [1; 7; 10].

OTxe, OCTaHHI JTOCHIPKeHHS 1 myOmikamii cBij-
4aTh IIPO BAKIUBICTH IOMAIBIIOTO JIOCIiIKCHHS
1i€i MpoOIeMaTHKy Ta pO3pOOKH CTpATETiH IS BIIO-
CKOHAJICHHS TIepeKiaxy HIMEIbKUX peaiiil Ha iHImm
MOBH.

Mera crarTi 3aKi1agac B co0l IMIMOOKHI aHai3
CKJIQJIHOIIIB, SIKI BUHUKAIOTh IIiJ] 4Yac IMEpPeKIaLy
HIMETIBKUX peaiiii, 3 0COOIMBAM AaKIIEHTOM Ha IX
VHIKaIIbHI KyJBTYPHI, iICTOPHYHI Ta COIMiaJIbHI KOH-
tekctd. Lleli aHami3 crnpsMoBaHWN Ha PO3KPUTTS
cneun(ivHuX BHUKIHUKIB, 3 SKUMH 3iITOBXYIOTHCS
nepeKiajgavi mij Jac mepeiadi peaniil 3 HiMelbKol
MOBH Ha iHIII MOBH. BpaxoByroun MHUPOKHIA CIIEKTP
KyJIbTYPHUX, ICTOPHYHHUX Ta COIIaIbHUX ACIEKTIB,
SKi BKJIAZCHI B HIMEIBKi pealii, OCHOBHOIO METOIO
JIOCHIIKEHHS € aHajli3 YMHHHUKIB, [0 BIIMBAIOThH HA
BIATBOPEHHSI IIMX pealiiii y mepexiiaii, mo OXOILTIOE
BUBUCHHS KOHTEKCTY, y SIKOMY BXKHBAIOTBCS IIi pea-
Ti1, pO3KPUTTS KyJABTYPHUX KOHOTAIIiN Ta acomiarlii,
a TaKoXX BpPAaxXyBaHHsS ICTOPHYHUX Ta COITiaIbHUX
00CTaBHH, 1110 BU3HAYAIOTH IXHIO CEMaHTUKY.

Buksax oCHOBHOrO martepiajy JOCJTiIKeHHS.
[Ipu MonemroBaHHI XyHOKHBOI pEaNbLHOCTI aBTOpHU
CHelialbHO BUKOPUCTOBYIOTH KYJIBTYypHO-3HAUYILI
IHIMKATOpH, 10 BUKIMKAIOTh y KOXKHOTO 4YHTaua
HOTOo BITACHI ETHOKYJIBTYPHI, ICTOPWYHI, TOmOTrpa-
(hiuHi Ta yacoBi acoriamii, a MOXKJIMBO 1 HaiBaX-
nuBime — emouiiHi peakuii. [lompu nexcuxo-ce-
MaHTHYHY CYTHICTb, TEPMiH «peatis» TIHOO0KO
NOB’SI3aHMI 3 M03aMOBHOIO peanbHicTio. Jluckycii
Mpo Te, Ky pOJb Bifirpae peanis B TEKCTi, MOXHa
3BECTU JO TE3MCY — 3 HaMipoM II€peAaTH KOJIOPUT.
Lle 3aBmaHHs CTOITH 1 mepex mepekIazadeM, SKUH
Ma€ BiTBOPHUTHU 3a JAOMOMOTOK 3ac00iB iHIIIOT MOBH
HaIllOHAJIbHO 3a0apBiieHy OCHOBY pO3MOBiAi (TeK-
cTy). [HakIIe KaxKydu, TPYAHOILI IIepeKIIaay HiMellb-
KUX peaiii BUHUKAIOTh 4Yepe3 IXHIO KyJIbTYpHY Ta
eMOIiiHy CKIamHicTh. s ycmimHOoro mepexnamy
HEOOXiJTHO He JIMIIE BOJOAITH MOBHOK KOMIIETEHT-
HICTIO, alle i MaTu MIHOOKe PO3YMIHHS KYJIBTYPHHUX
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0COOJIUBOCTEH Ta BIJATIHKIB, IO MICTATHCS y IUX
KOHIIEIIIIIAX.

Sk BKe 3a3HAYAIOCSA, MOBA 3aBXKIH Oylia He JIAIIe
IHCTPYMEHTOM KOMYHIKaIlii, ane W BiZoOpaKeHHSIM
KyJBTYPHUX Ta ICTOPUYHUX KOHTEKCTIB. Y IbOMY
BiJIHOIIICHHI, HIMEI[bKa MOBa € 0COOIMBOIO, Oararo-
€TaITHOI0 CUCTEMOIO, IO BiI[3epKaltoe OararorpaH-
HICTh HIMEILKOI KyJIBTYpH. bararo HiMEIIbKHUX TEpMi-
HiB, Ha3B i ()pa3 IPONHATI THOOKUMHU KYIETYPHAMH
BIJITIHKaMH, 1[0 MOXKYThb CTBOPIOBATH BHKJIUKH IIPH
ix mepeknazi Ha iHII MOBH, 30epiralouu Ipu LbOMY
BIJIMIOBI/THICTh OPUTIiHAIY.

Himerpka MoOBa, BiJloMa CBOE€IO TOYHICTIO Ta
BHA3HICTIO, Mae Oe3liy peaiid, ski BimoOpaka-
IOTh HE JIMIIE JIHIBICTUYHI KOHLIENTH, a ¥ INIHOOKI
KyJBTYpHI BigTiHku. Ilepi 3a Bce, BapTO 3a3HAYMTH,
mo 0arato HIMEUBKHX TEPMiHIB MalTh KOPiHHS
B icTOpii, TpaAUIisAX Ta KYJIbTYypi HIMEIIBKOMOBHHX
kpaiH. barato HiMeupkux ¢pa3 MICTATh €MOIIiiHi
acniektd. Hanmpukian, ciioBo-peanis « Gemiitlichkeity
Ma€ CIIOBHHKOBHUI IepeKia]l YKpaiHChKOI MOBOIO
(«3aTUIIOK»), OMHAK BaXXKO BIATBOPUTH YKpaiH-
CHKOIO MOBOIO BiacHe peanito «Gemiitlichkeity,
OCKIJIbKM BOHA Bi0Opakae He MPOCTO 3aTHIIOK YU
koMOpT, ajne i meBHUH aTMOChEpHHI Ta eMOIIHHAN
CTaH, IKAH 9aCTO aCOIIFOETHCS 3 HIMEIBKOIO KYJBTY-
poro. Taxki cnoBa i ppa3u Baxkko mepeAaTd B iHIIIH
MOBIi 6€3 BTpaTu IXHOT0 IITHOOKOTO 3HAYCHHS.

Kpim Toro, mesiki HiMeUbKi peanii MarOTh CBO€E-
pimauit xapakrep. Hampuknan, peamis «Fernwehy
ONHCYy€ TIparHeHHs A0 TIOAOPOXKEH Ta BIOUYTTA
HOCTAJIBTI] 3a MICISIMH, sIKi e He Oyau BiBimaHi.
Le noHsATTS BKOpiHEHE B HIMELBKiH KYJIBTYpi Ta MEH-
TaJITeTi, 1 BUKJIMKAE CKJIAIHOIII Y TIEpeKIaal yepes
BIZICYTHICTh aHAJIOTIYHOTO TEPMiHY B YKpPaiHCBKiii
moBi. [lomiOHe 3HaueHHs M0 peanii «Fernwehy mae
cnoBo «Wanderlusty («nparHeHHs IO MaHAPIBY),
sIKe BHUCBITIIIOE TIIHOOKe Oa)kaHHS IIOJO0POXKYBATH,
BIIYYTTS] 3aXOIUICHHS Bifl JOCIHiPKEHHS HOBUX
Miclp i Kyneryp. st GaraTbox HIMIIB MaHAPIBKA
€ HE MPOCTO BIJIIIYCTKOO, aj¢ i YaCTUHOK IXHHOTO
XKHUTTA, CHOCOOOM BiAKpHWBaTH CBIT Ta 30aravyBa-
THUCSI €MOIIIHO Ta ecTeTnuHO. KoMmoHeHTH «-/ust»
Ta «-lustigy y HIMEIBKUX CIIOBaX MaroTh IMOiOHI
3HAYEHHS, 1[0 TIOB’s3aHi 3 MOHATTAM PaJIOCTi, 3310~
BOJICHHs1 200 OakaHHs. «-Lust» BKazye Ha Oa)kaHHS
abo HacTpii 1m0 4oroch. BiH Moxke mepekiaia-
THCA SK «PaJiCThy, «IParHeHHS» a00 «Oa’KaHHS.
Hanpuknan, cinoBo «Wanderlusty, sk Bxe 3a3Hada-
JIO0CsI, O3Ha4a€e OakaHHS MOAOPOXKeH abo J00B 110
nogopokeir. CrnoBo «Leselusty Bka3zye Ha OaxaHHS
ypraTd ab0 3aJ0BOJEHHS Bl uynTaHHS. KOMIIOHEHT
«-lustigy BKaszye Ha 1MOCH Becele, cMimHe abo mpu-
emHe. BiH MOXe mepekimamaThcs SIK «BECEIHA»,

«cMimHUI» abo «pamicHuity. Hampukmnan, cioBo
«lustigy o3Ha4aE «Becennit» ab0 «CMIIIHUIT», & CIIOBO
«feierlustigy Moxe O3Ha4aTH JIIOOOB JO BECEIIOIIIB
abo ceaTkyBanb. OTxe, 00WaBa KOMIIOHEHTH BKa-
3YIOTh Ha Pi3HI aCIEKTH PAIOCTi, 3aI0BOJICHHS Ta
Oa)kaHHS B HIMEIILKHX CIIOBaX 1 TPAIUIAIOTHCS B Oara-
ThOX HIMEUBKHX cloBax-peamisx. [Ipu mepexmami
IUX CHiB-peajiii HeoOXiAHO MOCIYroByBaTHCS TPH-
onuszauM mepexnanom. Lleit meronm mo3Boiite, xoua
{ He TIOBHICTIO, MepeiaTH KOHKPETHUH 3MICT peaii,
MpoTe 3a3BUYAM BiIOyBaeThCS BTpara ii KOJIOPHUTY
yepes Te, 10 BMICT BiITBOPIOETHCS Y HEUTPAITEHOMY
cTuili, 0e3 ypaxyBaHHS KOHOTAIlii, TMepeadadeHux
ABTOPCBHKOIO CTPATETIETO.

Himenpka MOBa, HacHUEHa iICTOPIEIO Ta KYJIBTYp-
HUMH TPaJHIISIMH, Bpa)Ka€ CBOIMH YHIKAJIbHHUMHU
BHpa3aMH, SKi 9YacTO BIiTHOCATHCA N0 KOHKpPET-
HUX ICTOPHUYHUX TOAii abo0 KyJmbTypHUX acIeKk-
TiB. Hanpuxknan, peanis «Volkswageny» (HapomHuit
aBTOMOO1JIb) HE JIMIIE BKa3ye Ha MOMYJSIPHHUHA aBTO-
MOOLIbHUI OpPeH[, a i Mae acolialii i3 MmicasIBOEH-
HUM €KOHOMIYHHMM MIIHECEHHSM Ta HAaI[lOHAILHUM
eqHa"asaM. CiioBo « Volkswageny ckiamaeTbes 3 TBOX
KoMIIOHEHTIB: «Volky 1 «Wagen». Cnoso «Volky
y Tepekyali 3 HiMebKol MOBH 03Ha4a€e «Hapoay» abo
«TIOM» Ta BKa3ye Ha 3arajbHy Macy JIoAel, Hapos,
rpomany. «Wagen» oO3Haua€ «aBTOMOOLUTB» a0o
«moizakay. Takum auHOM, « Volkswagen» OykBambHO
MEPEKIAAAETRCS SIK «aBTOMOOLIb At Hapomy» abo
«HapomHMii aBTOMOOUTEY. lle Ha3Ba HIMEIBKOTO
aBTOMOO1IBHOTO BUPOOHUKA, BiIOMOTO CBOIMHU aBTO-
MOOUISIMH, NOCTYHUMH JUISL IIUPOKOTO KOJa CIIO-
skuBauiB. Kommanis JVolkswagen Oyna 3acHoBaHa
B 1937 pori i craza CHMBOJIOM MacOBOTO BHPOO-
HUITBA Ta JIOCTYIMHOCTI aBTOMOOUTIB ISl HApOIy
Himeuunnu.

Crnenugiunoro € peanis  «Schadenfreudey
(pamicTh Bl 4y»KOTO HEIACTS), IKa HE MAa€ MPSIMOTO
eKBiBaJeHTa B 0araThboX IHIIUX MOBax, BimoOpaka-
1041 0COOIMBOCTI HIMEIIBKOI MEHTAIbHOCTI. X04a 11e
BiT4yTTS MOKe OyTH HE 30BCiM €THYHUM, BOHO BCE
XK icHye y OaraTbox KynbTypax, IpoTe B HiMEUbKil
MOBiI Ma€ CBO€ yHiKaJlbHE CJIOBO AJISl HOro mo3Ha-
yenHs. [Ipu BinTBOpeHHI wiel peanii mieBuMm Oyne
puOIM3HAN 200 OMTMCOBHIA MEPEKIIa.

3 mommMpeHHsSM HIMEIBKOI MOBH SK OXHIET
3 TOJIOBHUX Y CBiTi, BAHUKA€ BUKIIUK a/IanTallil Kylb-
TYpPHOTO 3a0apBiIeHHsS MpHU ii BUKOPUCTaHHI B TJIO-
OanpHOMY MacmTabi. Peanii, Taki sik «Zeitgeisty» (myx
yacy), 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTBCSI O€3 TIepeKIiamy, mo
MIIKPECITIOE X YHIKAIBHICTh Ta TITHOOKHHA 3B’SI30K
3 HIMEIBKOIO KyJIbTypoto. Lle moHATTS ommcye myx
abo arMocdepy MEeBHOTO iCTOPUYHOTO TEPiofy, 0
BiZIOOpaKa€eTbCsl B 1l€sX, KyJABTYpHHX TEHAEHIISIX
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Ta collianbHuX 3MiHax. Peanis «Zeitgeisty Bignzep-
KaJIFOE BYKJIMBI aCIEKTH TICBHOI CMOXH 1 € BaXKIIH-
BHM TIOHATTSAM B HiMenbKiil Qinocodii Ta KyasTypi.
«Zeitgeisty CKIAQAA€ThCS 3 JBOX HIMEIBKUX CIIiB:
«Zeity (4ac) 1 «Geisty (nyx). Bouun 00’ eaHyroThCH,
mo0 YTBOPUTU TOHATTS, SIKE NEPEKIATA€ThCA SIK
«IyXx vacy» abo «Iyx emoxu». IcTopis BUHUKHEHHSI
1i€i pealii moB’s3aHa 3 po3BUTKOM (hismocodii. Peartis
«Zeitgeisty TOYana aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBATHCS
B XVIII-XIX cr., 0cO0MMBO B HIMELBKOMOBHHX
Kpainax, Takux sk Himeuuuna ta LlBeiinapis. Bono
BHUHUKJIO B KOHTEKCT1 PO3YMiHHS TOTO, K COIIOKYJIb-
TYpHI Ta ICTOPHYHI YMOBH BIIMBAIOTh HA ITyMKY Ta
MTOBEAIHKY cycninbcTBa. ChOTONHI «Zeitgeisty 3amu-
[IA€THCSA BAXKIWUBUM TOHATTAM B COLIONOTii, ¢ino-
co(ii Ta KyabTypoIIOrii, JomoMaraouy po3yMiTH Ta
aHaJli3yBaTH TEHJCHLI Cy4acHOTO CYCIIBCTBa Ta
HOro B3aEMOBIJIHOCUHM 3 ICTOPHYHHUM KOHTEKCTOM.
st mepexnany 1iei peanii mepexiiagadi mociIyroBy-
FOTBCSI TPAHCITITEPAIli€lo.

OueBugHO, IO peajii — Ile He JHIIEe CIIOBa,
a ¥ igiomu Ta QpaszeonorisMu. B Himenpkii MOBi
icuye imioma «Das ist mir Wursty (OyKBaJIBHO «IIe
MeHi / u1st MeHe KoBOacay), sika BUKOPHCTOBYETHCS
JUTSL BUpaXEHHS OaiyKocTi abo He3aIiKaBIeHOCTI
B yoMycCh. [lepexman i€l imiomu Oe3 BTpaTu CMUCITY
MOXK€ BHMaratd TBOPUYOCTI Ta PO3yMiHHS KYyJIbTYyp-
HOTO KOHTEKCTY.

Inioma-peanist «Alles hat ein Ende, nur die Wurst
hat zwei» Mae CBOE KOPIHHS y HIMEIBKIH KyniHapii
Ta HAPOMHUX TOBIp’sX. Y MHUHYJIOMY KoBOaca Oyia
OIHIEI0 3 HAWIIHHIMMX 1HTPENI€HTIB Yy HIMEIbKii
KyXHI Ta CHMBOJIi3yBajla BUTOHYEHICTb i KOMQOPT.
Ines, mo xoBOaca mae JBa KiHIl, BUHUKAE 3 (OIb-
KJIOPHHUX OMNOBiJaHb a00 MPUKA30K, SIKi BHUKOPHUC-
TOBYBaJIUCS JUIS TIepenadi MyApPOCTiI Ta KXUTTEBUX
HaBYaHb.

Hacrtynna imioma-peanis «Da steppt der Bdry
OB’ si3aHa 3 HAPOIHUMH 00psiIaMH, i€ BEAMiAb 4acTo
II0CTa€ CUMBOJIOM CHJIM Ta BECEJIOIIIB. B HIMEILKIA
KYJBTYPI BEIMIJIb TAKOXK aCOIIFOETHLCS 3 JIICOM 1 IpH-
pomoro, ToMy (hpaza MoXKe BUHUKHYTH 3 00pa3iB TaH-
IIFOIOY01 BEIMEIUIl, IO BiOOpakae BECENONI Ta
eHeprito.

[oxomxennsa imiomu-peanii «Tomaten auf den
Augen habeny» He BijoMe, OIHAK iCHY€ MPHITYILICHHS,
10 BOHA MOXe OyTH IMOB’si3aHa 3 iJC€r0, 10 TOMi-
JIOpY CTBOPIOIOTH HEMIPHUEMHE BIMUYTTS Ha o4ax abo
HaBiTh MOXYThH 3acminutd. Ll imioma-pearnis moxe
BHKOPUCTOBYBATHCSI METAQOPUYHO /ISl OTIHCY CUTY-
amii, Komu JIOAMHA HE MOXe NO0aYuTH OYEBHIHY
PCaNBbHICTh Yepe3 CBOK HEIN0ATICTh.

AHani30BaHI 11iOMH BUHHUKJIM B Pi3HUH 9ac Ta
B PI3HHX KYJBTYPHHUX KOHTEKCTaX 1 BiHOOPa’KaroTh

111

JKUTTEBI CUTYyaIlil Ta (PONBKIOPHI MOTUBH, IO OyIu
BOXJIMBUMH ISl HIMEIIBKOTO CYCIIJILCTBA B MHHY-
nomy. Ix moxomkeHHs Moxke OyTH MOB’si3aHE 3 Pi3-
HUMH acleKTaMU JKUTTA, TAKUMH K 1Ka, PUPOAA,
TOPTiBJIA Ta POITBKIIOP, 1 BOHU ICTOPHYHO KOPEHSATHCS
B PI3HHX TPAJAWLIAX Ta BipyBaHHIX. 3a3HadeHi ifi-
OMH MarOTh CBOI €KBIBaJICHTH B YKPaiHCHKii MOBI,
TOMY 31A€THCS, 10 HE BUKJIUKAIOTH TPYIHOLIIB Iiepe-
KJIaJy, OAHaK BOHH MOXYTb BHHUKHYTH Yepe3 KOH-
TEKCT, B SIKOMY BHKOPHCTOBY€EThCS i7li0Ma.

OmTxe, Tepekiian HIMEIBPKUX CIiB-pealid Ta imi-
OM-peallii 9acTo CTa€ BHKIHKOM U1 TepEKIIaadiB
yepe3 iXHI0O TMOOKY KyJABTYPHY YHIKaJIbHICTB. Jlyist
YCHIIIHOTO TepeKiagy HEeoOXiIHO He JIMIIE po3y-
MITH MOBY, a i KOHTEKCT Ta KyJABTYpHHUI ()OH, 3 SIKOTO
BOHH TIOXOZATh. [JTMOOKI KyJIBTYpHI BiITIHKHA HIMEIlh-
KO MOBH CTBOPIOIOTH IHTENIEKTYaJIbHUH BUKIUK IS
nepekaavyiB Ta JHTBICTIB. Ilpm crpobi mepenarw
Il aCTIEKTH B iHIIII MOBH, BOXIMBO HE JIHIIE 30eperTu
CEeMaHTHYHY TOYHICTb, ajle i BpaxOBYBAaTH KOHTEKCT Ta
eMolliifHe HaBaHTaKCHHS, sIKi POOJISITH HIMEIIBKY MOBY
VHIKaJBHOIO Ta OararorapoBoto cucremoro. CroBa-
peatii Ta imioMH-peatii He JHIIE PO3IIHPIOIOTH CIIOB-
HUKOBHUH 3arac, ajie W JaloTh YHIKaJIbHUM OIS Ha
CBIT, BIIKpMBAIOYM HOBI IUISIXH PO3YMIHHS Ta CIIpHUii-
HSTTS KyJIBTYPHOI CHIaAIIMHNA HIMEIBKOTO HApOLy.

Jnst edexTHBHOTO Tepekiaay HIMEUbKUX pea-
JIH HaA3BUYANHO BAXXJIMBO MAaTHU HE JIUIIIE BUCOKUN
piBeHb BOJIOAIHHA MOBOIO, ajie i IIIHOOKe PO3yMiHHS
KyJIBTypHUX OCOONTMBOCTEN HIMEIIbBKOMOBHUX KpaiH.
[epexnanay moBuHeH OyTH 3HAKOMUI 3 KOHTEKCTOM,
B SIKOMY B)KMBA€THCS Ta YW iHIIA pealis, a TaKoX
3 ICTOPI€EFO, TPATUITIIMH HIMEI[LKOTO HApPOIy Ta COIli-
OKYIIBTYPHHMH OCOOTUBOCTSIMHU.

Y mpoMy KOHTEKCTi TIepeKiIaiadeBi BapTo BpPaxo-
BYBATH IIiJ] YaC BiATBOPEHHS HIMEIBKUX peaiil, Taki
ACIIeKTH:

— MoBHe po3ymiHHA. BoJomiHHS HIMEIBKOIO
MOBOIO Ha JIOCTaTHHOMY DiBHI € 6a30BOI0 BUMOTOIO
Ut iepekiany. llepekiagad moBHHEH pO3yMITH TOH-
KOII[i FPaMaTHKH, JISKCUKU Ta CTHIIICTHKH, 1100 Tiepe-
JaTH CEHC OPUTIHAIBHOTO TEKCTY TOYHO 1 YiTKO.

— KynerypHa ocBideHiCTb. 3HaHHS KyJABTYPHUX
0CcOoOIMBOCTEH HIMEIIbKOMOBHHX KpaiH Joromarae
VHUKHYTH HENPaBHJIBHOTO TIYMAa4deHHS Ta BTpaTu
KOHTEKCTY TpH Mepeknaji peamniii. PoyMmiHHS HOpM
Ta MIHHOCTEeH IUX KpaiH gomoMarae 30epertu ajex-
BaTHICTh MEpEKIamy.

— Bukopucranns konrekcty. Ilepexnanad nosu-
HEH BPaxOBYBAaTH KOHTEKCT, B SIKOMY BXKHBA€THCS Ta
YW 1HIIA peatis, o0 3p03yMiTH ii iCTHHHE 3HAYCHHS
Ta BIITBOPHTH ii B IIepeKIIai.

— Buxopucrannst nomarkoBux pecypcis. Ilix gac
nepekiany peajiii KOpHCHO BUKOPUCTOBYBAaTH TIIY-
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MayHi CIOBHMKH, €HIMKJIONEMII Ta IHIII JOJAaTKOBI
JoKepena, mob 3HANTH HAUTOYHININN EKBIBAJICHT Ta
3a0€3I1e9nTH BUCOKY SIKICTh IEPEeKIaTy pealrii.

OTxe, UIA YCHILIHOTO TEpeKiIany HiMEIbKUX
peatiii HeoOXiiHEe MOeJHAHHS MOBHOT'O Ta KYJBTYp-
HOTO PO3yMiHHSI, a TAKO)K BUKOPUCTAHHS Pi3HOMaHIT-
HUX pecypciB st 3a0e3neYeHHs] TOYHOCTI Ta aJieK-
BaTHOCTI TIEpEKIIaTy.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBH NOAAJIBbINNX J0CTi-
HKeHb. BUCHOBKM 1i€l cTaTTi BKa3ylOTh Ha 3Ha-
YYIIiCTh AOCHIPKEHHS TPYOHOILIB, MOB’S3aHUX i3
MEPEeKIIaZIoM HIMEIBKUX pealliid, Ta IiIKPECITIOI0Th
HEOOXIIHICTh ypaxyBaHHS yHIKaJbHUX KYJIBTYPHHUX,
ICTOpUYHUX Ta COIIAJIBHUX KOHTEKCTIB y IHOMY
mpotieci. JlocmipkeHHST TMOKaszye, IO YCIIIHUI
nepekian peajii BHUMarae DIMOOKOTO PO3YMIHHS
3HAUEHHS Ta KOHTEKCTY KYJIBTYPHUX KOHICMIIiH, 110
BOHHM BiZIOOpaxaroTh. 30KpeMa, BUSBJICHO, 10 PO3Y-

MIHHS KyJTBTYPHHUX acCHeKTiB, IO JIeKaTh B OCHOBI
HIMETIBKUX pealliif, J03BOJIsIE TepekIamaadaM edek-
TUBHO IepelaBaTé IXHIO YHIKaJbHICTh Ta 3HAYCHHS
y 1iiboBii MOBi. OCHOBHMMH YMHHUKAMH YCIiII-
HOTO Mepekyagy € 3AaTHICTh BpaxoBYBaTh CEMaH-
TUYHI Ta KyJIBTYPHI HIOAHCH peaiii, a TaKOK 3HAHHS
ICTOpUYHUX Ta COIAJIbHUX YWHHHUKIB, 110 BIUIHBA-
I0Th Ha iXHE CTIIPUHHATTS Ta IHTEPIIPETAITITO.
[Momampmri  mocmipkeHHST B IBOMY  HaNpsMi
MOXXYTb PO3IIUPUTH PO3YMIHHS Ta PO3BUHYTH CTpa-
Terii A epeKTUBHOTO Tepekiany HiMEIbKUX pea-
Jiii. MOXNMBI TEPCHEKTHBH BKIIOYAIOTH IITHOIIE
JOCTIUKEHHS] BIUIMBY KyJBTYPHHUX aCIHEKTIB Ha
CIPUUHATTS peaniil, po3poOKy iHHOBAI[iHIX METO-
JliB TIepeKIaly Ta BHBYCHHS B3a€EMO/Ii1 Mi>K MOBHUMHU
cHcTeMaMU B KOHTEKCTi nepeaadi peainiit. Taki goci-
JOKEHHSI CHOPUSATHMYTH MOKpAIEHHIO SKOCTI Tepe-
KJIaJly Ta DTHOIIOMY MIXKYJIBTYpPHOMY PO3YMIHHIO.
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